
       Sèche-mains Et Sèche-cheveux De La Série AirTempest
Notice D’utilisation

 Les instructions s’appliquent aux modèles suivants : OAM90BL, OAM90SS

5-5/8 po
(143 mm)

 Montage En Surface De La Série AirTempest 

HAUTEURS DE MONTAGE RECOMMANDÉES  
DU BAS DU SÈCHE-MAINS AU SOL FINI (MÉTRIQUES)

Hommes Dames Enfants Handicapés

Tous sèche-mains 112 cm 107 cm 81 à 107 cm 91 cm

               

HAUTEURS DE MONTAGE RECOMMANDÉES  
DU BAS DU SÈCHE-MAINS AU SOL FINI (STANDARD)

Hommes Dames Enfants Handicapés

       Tous sèche-mains      44 po 42 po 32 à 42 po 36 po

               

Nomenclature de pièces

ÉLÉMENT	 N° DE RÉF. 	 DESCRIPTION	

	 	1

	

OAM-GX202-MET

	

CAPOT, ACIER BLANC*

2

	3

OAM-GX202-SSET CAPOT, ACIER INOXYDABLE*

OAM-GX212-A ÉVENT AVEC OBJECTIF ET JOINT EN MOUSSE

4	 OAM-AD216	  MOTOR, 110-120 V

5	 OAM-X218-1	  ÉLÉMENT CHAUFFANT 110-120 V (ADVANTAGE UNIQUEMENT)

6	 OAM-GX228	 ROUE DE SOUFFLERIE

7	 OAM-SM239	  CAPTEUR INTELLIGENT COMPLET 100-240 V

8 OAM-SM239-HAIR	  CAPTEUR INTELLIGENT DE SÈCHE-CHEVEUX 100-240 V

9 OAM-GB232	 VIS DE SÉCURITÉ ET CLÉ SPÉCIALE

* Nécessaire de spécifier le numéro de modèle complet
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Instructions D’installation

1.	�   
     

Retirez le capot en enlevant 2 vis de sécurité à l’aide de la clé spéciale fournie. Tirez le capot
vers vous. IMPORTANT : Conservez la Clé spéCiale.

2.	� Les sèche-mains doivent être placés à au moins 61 cm les uns les autres et à au moins 30 cm 
du lavabo. N’installez pas le sèche-mains au-dessus du lavabo. Les sèche-mains doivent 
se trouver à au moins 46 cm au-dessus de toute projection qui peut interférer avec le 
fonctionnement du capteur automatique.

	�Tenez la plaque arrière sur le mur à la hauteur de montage MAXIMALE suggérée. Mesurez 
la distance entre le bord inférieur de la plaque arrière et le sol.

3.	� Marquez les emplacements des quatre trous de montage et celui de l’entrée du conduit 
électrique sur le mur. (L’entrée du conduit est un trou du diamètre correct pour un conduit 
de 13 mm.)

4.	� Fixez la plaque arrière sur le mur aux emplacements marqués précédemment. 
RECOMMANDATION :
Mur en bois – Vis à bois n° 14 (M6) de 70 mm de longueur
Béton ou brique – Chevilles à goujon de 1/4” (M6) de 76 mm de longueur
Mur creux – Boulons à bascule de 1/4” (M6) d’une longueur qui dépend de l’épaisseur du mur

5.	�       
 

 
 

 

 

	�

Raccorder un câble électrique monophasé de 120 V ou 230 V à 50/60 Hz jusqu’à
l’emplacement du sèche-mains en utilisant l’entrée de conduit de 13 mm dans le mur ou à
la surface inférieure et branchez les fils de la façon indiquée sur le schéma du sèche-mains.
Le fil de terre doit être relié à la vis de terre du sèche-mains. IMPORTANT : Tous les appareils
doivent être alimentés par un fil à trois conducteurs. Utilisez du fil de calibre 12 ou 14 selon
les exigences du code électrique local. L’appareil doit être installé par un électricien qualifié
avec un coupe-circuit séparé.

BRANCHEZ SUR UN CIRCUIT DÉDIÉ NE DÉPASSANT PAS 20 A.

Les sèche-mains placés dans des salles de douches ou autres endroits humides doivent être
équipés de disjoncteurs différentiels.

6. 	�Remettez le capot en place avec précaution à l’aide des 2 vis de sécurité fournies. 
Appliquez un cordon de mastic sur les bords de contact du capot avec le mur.

MISE EN GARDE : Débranchez l’alimentation 
électrique avant tous travaux d’entretien

MISE EN GARDE : L’installation doit être réalisée par un électricien 
qualifié

MISE EN GARDE : NE PAS modifier le produit de quelque manière 
que ce soit
Les modifications, y compris le perçage de trous, peuvent endommager l’appareil et ANNULERONT la 
garantie.

 MISE EN GARDE : Pour utilisation à l'intérieur
uniquement

10 1
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9 3
8 " 238 mm  Max.

7
8 " 22 mm

Entrée du conduit
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16 " 208 mm

9
16 " 15 mm  Max.

9
16 " 15 mm  Max.

8 15
16 " 228 mm

1 1
2 " 38 mm

15
16 " 24 mm

Trous de montage 
pour vis de 1/4" [M6]

Le gabarit s'applique à tous 
les séche-mains American

Dryer des séries EXTREMEAIR,
AirTempest et GLOBAL

Périmètre extérieur 
du capot en ABSRévisé le 06-10-2014

Schéma de montage

Vue éclatée



UTILISATION GÉNÉRALE
Ce sèche-mains est activé par un capteur à infrarouge. Il fonctionne tant que les mains sont au-dessous du bec. Il y a une durée maximale de fonctionnement de 35 secondes avec une fonctionnalité 
d’annulation de sécurité si les mains ne sont pas retirées. Chaque composant utilisé dans votre sèche-mains a été conçu pour offrir des années de service sans problème. Cependant, si un problème 
survient, il peut normalement être localisé par un examen visuel. Il est facile de déposer ou de remplacer la plupart des pièces et cela peut se faire sans outils spéciaux.

Faute de débrancher la source d’alimentation électrique avant des travaux d’installation ou d’entretien, une blessure grave ou la 
mort peut survenir par suite d’un choc électrique.

DANGER : Débranchez l’alimentation électrique avant tous travaux d’entretien

Un risque d’incendie, une blessure corporelle ou des dégâts matériels peuvent résulter d’une installation ou 
d’un entretien incorrect.

Cancer et effets néfastes sur la reproduction – www.p65warnings.ca.gov

MISE EN GARDE :

MISE EN GARDE :

Figure 1 Réglage de la sensibilité

 GARANTIE LIMITÉE DES SÈCHE-MAINS AirTempest
Toutes les pièces sont garanties à l’acheteur d’origine comme étant exemptes de défauts de matériaux et de fabrication pendant une période de cinq (5) ans à compter de la 

date d’achat auprès du fabricant. Tous les modèles en dehors des États-Unis, un (1) an. Pendant la période de garantie, nous remplacerons GRATUITEMENT toute pièce couverte 

par la garantie qui s’avère présenter un défaut de matériaux et/ou de fabrication dans des conditions normales d’installation, d’utilisation et d’entretien, à l’exclusion de l’usure 

normale. Il est possible d’obtenir les pièces de rechange en renvoyant la pièce, FRAIS DE TRANSPORT PRÉPAYÉS. Vous devez notifier l’usine avant de renvoyer une pièce ou un 

sèche-mains. Tout endommagement de ce sèche-mains par suite d’une mauvaise utilisation, d’abus, de négligence, d’un accident, d’une installation incorrecte, de réparations non 

autorisées ou de toute autre utilisation contraire aux instructions fournies par nous ANNULERA LA PRÉSENTE GARANTIE. CETTE GARANTIE LIMITÉE EST LA SEULE GARANTIE 

APPLICABLE À NOS PRODUITS, ET NOUS EXCLUONS TOUTES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU IMPLICITES, Y COMPRIS TOUTES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ 

MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. NOTRE RESPONSABILITÉ NE DÉPASSERA EN AUCUN CAS LE PRIX DE REMPLACEMENT OU DE VENTE DU 

PRODUIT PRÉSUMÉ NON CONFORME ET EXCLURA LES FRAIS DE MAIN-D’ŒUVRE. DANS LA MESURE AUTORISÉE PAR LA LOI, NOUS NE SOMMES PAS RESPONSABLES 

DE TOUTE PERTE, COÛT, DÉPENSE OU DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, QUE CELA SOIT BASÉ SUR LA GARANTIE 

(EXPRESSE OU IMPLICITE), UN CONTRAT, UNE NÉGLIGENCE OU UNE RESPONSABILITÉ STRICTE ET DÉCOULANT D’UNE FAÇON QUELCONQUE DE LA CONCEPTION, DE 

LA FABRICATION, DE LA VENTE, DE L’UTILISATION OU DE LA RÉPARATION DU PRODUIT

 

 

 

 
 

 

 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DE VOTRE SÈCHE-MAINS

SI LE SÈCHE-MAINS NE SE MET PAS EN MARCHE :
Vérifiez l’alimentation électrique et le disjoncteur. Assurez-vous que la
tension correcte est fournie au sèche-mains. Vérifiez s’il y a des bornes
desserrées ou débranchées au capteur. AUGMENTEZ la sensibilité
(figure 1) en insérant la lame d’un tournevis plat dans le trou pour tourner
AVEC PRÉCAUTION le potentiomètre de réglage situé sur le capteur
DANS LE SENS ANTIHORAIRE de 1/3 de tour MAX. Si nécessaire,
remplacez le capteur.

SI LE SÈCHE-MAINS NE S’ARRÊTE PAS :
Assurez-vous que la mousse noire et fixée à l’objectif est que ce dernier
est propre. Remplacez en cas d’endommagement. DIMINUEZ la sensibilité
(figure 1) en insérant la lame d’un tournevis plat dans le trou pour tourner
AVEC PRÉCAUTION le potentiomètre de réglage situé sur le capteur
DANS LE SENS HORAIRE de 1/3 de tour MAX. Si nécessaire, remplacez
le capteur.

SI L’AIR FROID SORT DU BEC :
Ouvrez le disjoncteur pendant 30 secondes pour réinitialiser le thermostat.
Si nécessaire, déposez le capot et l’évent et vérifiez l’élément chauffant.
Si l’élément est cassé ou brulé, remplacez-le.

S’IL N’Y A PAS D’AIR QUI SORT DU BEC ET QUE L’ÉLÉMENT 
CHAUFFANT ROUGEOIE :
Déposez le capot et vérifiez que le ventilateur tourne librement. 
Vérifiez et remplacez le moteur si nécessaire.

POUR TOUT AUTRE PROBLÈME, CONTACTEZ L’USINE POUR OBTENIR UNE ASSISTANCE.

	�NETTOYAGE  – NE PAS pulvériser ni de solvants de nettoyage par les évents du sèche-mains. NE PAS utiliser de produits de nettoyage abrasifs, chlorés ou hautement alcalins. 
NE PAS utiliser de produits de nettoyage à base d’huile.

 DEUX FOIS PAR AN : déposez le capot et éliminez les débris textiles et la poussière du mécanisme, de l’intérieur du capot et de la fenêtre en plastique.

Nettoyez le capot avec de l’eau chaude et un savon ou un détergent doux, à l’aide d’un chiffon doux ou d’une éponge.

Pour obtenir une assistance pour des travaux d’entretien, veuillez appeler le (800) 463-4073 ou envoyer un courriel à info@ouellet.com

IMPORTANT : LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
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